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Just Between Us, the Russian Way
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YecTHO roBops: frankly speaking

In my fileBdrawer of doctoral dissertations I will never write is one entitled: “ChoiceBand
Frequency of Parasitical Word Use Among Non-Native Speakers of Russian.” BThat one is
about how we foreigners pick up a word and phrase and stick it inBevery conversation,
whether it fits or not. One of my friends often says Bot!B(That’s it.) Another non-Russian
friend loves the phrase B o61iem (by and large).

Tlomémns B KUHO cerofiusi? (AreByou going

to the movies today?) B o61tem — ma. (For all intents and purposes — yes.)

MyBhypothesis is that we master a word or phrase and then use it as a kind of®verbal place
holder while we sort out the grammar of whatever else we want toEsay.

My personalBparasite phrase is
4yecTHO roBops (to be honest), which I useBso much that one


https://www.themoscowtimes.com/author/michele-a-berdy

of my Russian friends started to counter automatically: A ectut He yecTHOo? (And if you aren’t
honest?)

But theseBphrases with
roBops (speaking) aren’t just for hitting the pause button. They set
up andBdraw attention to your next phrase. Think of them as signal clauses.
YecTHO roBopsa
(frankly) signals: Right now I’m going to be veryBcandid and say something that perhaps I
shouldn’t. Sometimes it’s to sayBsomething bad about a person, place or event: Hukorza He
OBLIT B TOM rOpoJie 1, YeCTHO roBopsi, He TssHeT (I’ve neverRvisited that city and, to be
honest, it doesn’t appeal to me.) Other times it’sBto admit a personal failing, like to your
teenager who is complaining about anBexam:

YeCTHO TOBOPSI, 1 CaM He 3Hal0 OTBeTa Ha
aToT Borpoc (I have to admit thatBI don’t know the answer to that question.)

Next up is Boob1ie roBops (generally speaking), which signals a good,Bold-fashioned
sweeping generalization: Boob1iie roBopsi, nr06ast BoriHa HefforrycTrMa (Generally speaking,
any war isBinadmissible.) But sometimes it’s a way of describing an overall mood:

Boob1ie

roBOPS$I, paccTaBaThCsl He xoTenoch (Basically I just didn’t feel likeBsaying good-bye.)

That’sBdifferent from

nHaue roBops (to put it another way),Bwhich is a verbal signpost that

means clarification is coming. BRITuTepe Tenepb MOKHO IIOTYUYNUTH BCE, YTO XOUeIllb, HE
BBIXOJISl U3 IoMa. MHaue roBopsi — nosiBuics HTepHeT-Mara3uH (Now in Petersburg you
can get anything youBwant without leaving your home. In other words, online shopping has
appeared.)

[TonpocTy rosop4 (to put it simply) is goodBfor cutting to the chase and calling a spade a
spade: IToIIpOCTY TOBOPSI, YCIIOBUS KU3HU IJISI HUX
ObUTM HEBBIHOCUMO TsDKRETBIMU (To be blunt, their living conditions were unbearablyBhard.)

But me>kny HaMmu roBops (justBbetween us) signals that gossip is about to be shared: Mesxny
HaMU roBopsi,B6yTb0H

04YeHBEKUIKMM 1 ITPO3pAauHbIN, KakK Bofa (Just between us, her

bouillon was really thinBand clear, like water.)

Or you canBkeep it short with

Kopoue roBopsi. Have you ever noticed that peopleEsay

Kopoue

roBops (to make a long story short)Bwhen they are in the middle of an endless tale?

Kopoue

TOBOpSI, HEIIPUBBIYHAS K BUHY, 5 OIIbsIHeIa OBICTPO, ¥ MHE CTAJI0 OUeHb I10xo (ToEBmake a
long story short, since I wasn’t used to drinking wine, I got drunkBquickly and felt horrible.)

You canBshorten this to

Kopoue,Bwhich sounds slangy and to the point:
Kopoue, oueHsb

coBeTyio (InBshort, I highly recommend this.) Really.
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